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I.
Příchod do Haagu / vojenský život / odjezd do Basileje / Mannheim, Štrasburk, Renchen, Basilej a Richen
2. brumairu roku VII1, druhého listopadu 1798, jsem dorazil do Haagu a osobně se představil plukovníku Treillardovi, veliteli 11. pluku jízdních myslivců. Byl jsem zařazen do 8. roty, nafasoval oděv a další den jsem byl zaveden do stájí, kde začala má jezdecká výuka hřebelcováním čtyř koní. Byl jsem velmi snaživý a plný života. Brzy jsem vše zvládal s menším odporem, který jsem cítil při zametání stáje s osmdesáti koni. Úkol, který mi byl uložen dva dny po mém příjezdu. I když jsem byl zvyklý na pohodlný a sladký život v Paříži, brzy jsem své povinnosti, přinést pytle s ovsem a nasypat krmení, vykonával, jako bych to dělal celý svůj život.
Práce uvnitř kasáren byly podle mě daleko nepříjemnější. Na každého vojáka mohla vyjít služba v kuchyni. Ráno dát maso do vody, hlídat jak se vaří, čistit zeleninu, pak ji nakrájet, ochutit polévku a servírovat. V noci, když se připravovalo druhé jídlo, se většinou musely v mísách rozdrtit brambory a dochutit trochou roztaveného sádla. Při jakékoli chybě v kuchyni, když nebyla vojenská miska nebo hrnec dostatečně čisté, jste dostali pekelně vynadáno a druhý den nastoupili znovu. Během dne se musely zamést světnice, chodby, prostor před kasárnama apod.. Musel se najít způsob, dle mě užitečný, jak psát pro své druhy dopisy jejich milenkám nebo rodičům. V dopisech jsem nevymýšlel vzletné fráze, takže jsem byl brzy této povinnosti zbaven.
Povinnost dělit se ve dvou o postel se zdála nepříjemná, ale měl jsem štěstí na dobrého kamaráda, mladého Alsasana jménem Schmit. Brzy jsme si zvykli. Dva měsíce po mém příchodu jsem byl umístěn s jiným myslivcem jménem Blaise. Statečným a hodným Lotrinčanem, se kterým jsem se velmi spřátelil. Uvědomoval si to i velitel čety, takže když došlo k reorganizaci oddílů, která brzo nastala, nechal nás pod stejným velením. Neodděloval nás. Zůstali jsme spolu po dlouhý čas, když jsem byl myslivec, i poté, co jsem se stal důstojníkem. K teplu domácího krbu se vrátil po vystoupení z císařské gardy roku 1815.
Díky vojenskému výcviku, který jsem prodělal na Martově škole2, jsem byl brzy jedním z nejlepších v pěším i jezdeckém výcviku, což dělalo mou službu lehčí. Dokonce jsem získal obdiv mých kamarádů, což mi bylo velmi příjemné, hlavně po události, kdy se mě jeden tvrdohlavec roty snažil vyprovokovat ke rvačce. Bylo třeba použít šavle a já z toho vyšel se ctí. Tento systém byl v plucích hojně rozšířený a smůlu měl ten, kdo byl moc citlivý! Kdo měl peníze, pořád platil pití přížívníkům, kdo neměl, byl cílem mnoha nechtěných naschválů. Na počátku mého pobytu v Haagu mi otec štědře platil dva franky denně. Měl jsem mnoho pochlebníků, kteří ustavičně žadonili o pár skleniček lihovin. Byl jsem z toho otrávený, vzdal to a začal žít z mého normálního platu, jako všichni ostatní.
Z Paříže jsem byl vybaven dopisy doporučující mě do kancelářské funkce zásobovatele, já to ale nechtěl a preferoval vlastní služební postup. Rozhodl jsem se správně, protože o patnáct let později jsem byl velitelem eskadrony a viděl, jak mladý muž z Arrasu, který nastoupil k 11. myslivcům ve stejnou dobu jako já, nebyl ani četařem v kanceláři.
4. eskadrona, kterou jsem byl součástí, kvartýrovala v soukromém domě. Myslivci ho mohli opouštět v kteroukoli hodinu. I ti z mého pokoje této možnosti využívali, aby mohli krást. Doopravdy jsem nevěděl, co si mám myslet, když jsem je první noc kolem jedenácté hodiny viděl opatrně vstávat, oblékat se, dávat si kabátec naruby, brát si zbraně, pytle na oves a jít ven. Zůstal jsem sám se starým desátníkem, který mi doporučil zachovat absolutní mlčenlivost o tom, co se stalo a abych si nemyslel, že se snad účastnili nějaké nekalosti na základě jejich přípravy, kterou jsem viděl. Přepadly mě smutné myšlenky o mé nové pozici a společnících, mezi kterými jsem se ocitl. Každý večer se vytráceli, dokud se jednou nepokusili vykrást stodolu v hostinci mezi Haagem a Scheveningem. Majitel do jejich středu vypálil z pušky nabité velkou střelou a vážně zranil myslivce jménem Bertrand. Ten byl nahlášen v kasárnách a během pár hodin zemřel. Událost vyvolala závažné vyšetřování příčin, ale bez výsledku. Přimhouřily se oči s tím, že daná lekce byla dostačující a že kořistnictví ustane.
Koncem roku 1799 pluk odjel do Holandska a směřoval na Basilej, přes Nimégue, Crevelt, Düsseldorf, Kolín nad Rýnem, Coblentz, Mannheim a Štrasburk. Na pár dní jsme zůstali v okolí Mannheimu, kde jsme potlačovali rolnickou rebelii. Takto to bylo od Štrasburku, kde po určitou dobu 11. myslivci působili ze stejného důvodu. Pak malé město Oberkirch na okraji Černého lesa a velké město Renchen na cestě z Rastadtu.
Na čtrnáct dnů jsem zastával funkci pobočníka u generála Levala, který měl štáb v Oppenviru. Jednou jsem měl generálu Mortierovi do Offenburgu doručit důležitou depeši. Po jejím přečtení mi povídá: „Myslivče! Toto je první depeše, kterou přijímám v generálské hodnosti, sesedněte a napijte se kořalky.“ Stalo se a my si dali pár skleniček. To byl tentýž generál, který se po slavné kariéře stal maršálem Francie a padl za oběť pekelnému stroji Fieschiho a jeho kompliců3.
O pár dní později jsem se vrátil do Renchenu a stal se účastníkem události, která mohla být pěkně krvavá. Desátník naší roty jménem Pelletier byl vážně zraněn v souboji s desátníkem granátníků ze 108. pěšího pluku. Někdo tvrdil, že tato záležitost neproběhla poctivě. Cloumala s námi taková zlost, že jsme se shodli, že událost nemůžeme nechat jen tak. Po několika vzájemných urážkách jsme se nakonec shodli na boji 50 myslivců s 50 granátníky. Domluvili jsme místo a čas a každá strana to pečlivě uchovávala v tajnosti. Chystali jsme si na poli uštědřit nějaké rány, když mezi nás vešla žena. Kantýnská Gauther, která nás viděla z blízkého domu, kde bydlela. Postavila se mezi nás a snažila se nás zklidnit. Povedlo se jí to díky prohlášení desátníka, na kterém byla spáchána křivda, který potvrdil, že souboj probíhal dle pravidel. Všichni se ovládli, byl uzavřen smír a my se, po vypití soudku kantýnské, stali dobrými kamarády. Takto skončilo, díky zákroku statečné ženy, setkání, které mohlo mít strašné následky. Dva pluky by mezi sebou ustavičně soupeřily. Časté kolize mezi nimi by vedly k velkému nepořádku, bylo by prolito mnoho krve a skončily by jen odchodem jednoho z pluků.
V Basileji jsme se rozmístili na pozicích před městem na pravém břehu Rýna, čtyři kilometry od rakouského předvoje. Jednou v noci na předsunutém postavení hlídky byl nepřáteli překvapen poručík Delté. Několik mužů padlo do zajetí, dva byli zabiti. Důstojník, kterému se povedlo uprchnout, byl později postaven před válečný soud a odsouzen ke třem měsícům vězení, protože navzdory rozkazům pro předsunuté hlídky dovolil myslivcům sesednout. Byl jsem jedním z této hlídky, ale šťastnou shodou okolností jsem se vyměnil s kamarádem, takže jsem byl během přepadu na stráži vepředu a jako jediný unikl. Nepřátelé operovali za mými zády.
Tři sta pěšáků doprovázených venkovany, kteří byli dobře vyzbrojeni, postoupilo při přepadu vesnice na hřbitov, poblíž našeho stanoviště. Za hrozného křiku a vytváření zmatku nečekaně vpadli mezi naše myslivce, kteří na nic nečekali. Obklopeni výstřely z tábořiště utekli a opustili své koně přivázané za uzdy ke kůlům. Já byl na hlídce už od půlnoci, asi patnáct set kroků vepředu, když jsem za sebou uslyšel vyděšený křik a hluk střelby. Viděl jsem, že stanoviště je přepadeno a spěchal za desátníkem umístěným po mé pravé straně. Našel jsem jen koně. Tryskem jsem jel upozornit kapitána, jehož hlídkové postavení bylo umístěno vzadu, na událost která se stala (jednalo se o kapitána Morlanda, který padl jako plukovník gardových jízdních myslivců v bitvě u Slavkova 1805). Poté, co mě kapitán vyslechl, vyrazil tryskem se svým oddílem a já ho doprovázel. Po cestě jsme v kukuřičném poli objevili schovaného pana Deltého a pár myslivců, co uprchlo. Když jsme dorazili na místo neštěstí, našli jsme dva mrtvé muže a tři velmi těžce zraněné koně. Nepřátelé byli rychle pryč, po tom, co po odvážném činu posbírali koně a zajaté myslivce. Kapitán mi přikázal vrátit se na stanoviště, zůstat tam, dokud pro mě někdo nepřijde, vypálit varovný výstřel v případě opětovného objevení nepřátel a tryskem se vrátit zpět. Vrátil jsem se na své první stanoviště. Nikdo mě vystřídat nepřišel. Musel jsem vydržet do šesté hodiny ranní, do doby, kdy se měnily všechny hlídky. Čas plynul pomalu, ale věřil jsem, že neusnu.
V září 1799 pluk zamířil do Curichu, procházel hornatou krajinou, kde ještě nikdy jezdectvo nebylo a před vjetím do města se umístil na břehu Aary. Chtěl překročit řeku přes brod, který bránilo silné dělostřelectvo a pěchota nepřítele, ale brilantní vítězství Massény nad Suvorovem, přinuceným k ústupu, udělalo tento manévr zbytečným. My se měli otočit a rozmístit se před Richenem.
Vysvětlivky
1. v letech 1793 - 1805 se ve Francii používal vlastní kalendář.
zpět
2. l‘école de Mars - Martova škola; vojenská škola v Neuilly-sur-Seine poblíž Paříže pro mladé studenty, kteří měli být vychováni pro všechny republikánské ctnosti: k bratrství, disciplíně, střídmosti, lásce vlasti a nenávisti ke králům. Studenty začala přijímat 8. července 1794, ale již 23. října téhož roku byla díky změně politické situace uzavřena.
zpět
3. v roce 1835 při přehlídce vojska provedl Joseph Fieschi atentát na krále. Panovník byl jen lehce poraněn, ale dvanáct lidí zahynulo, mezi nimi i Mortier.
zpět
II.
Pobyt v Richen / zastávka v Franche-Comté / návrat do Švýcarska
Služba za této situace byla velmi namáhavá. Stanovišť bylo několik, do hlídky se vracelo už po třech dnech. Celý pluk často prováděl průzkum před předními stanovištěmi. Na území, kde působili uherští Ferdinandovi husaři, pak docházelo ke srážkám, kterých se účastnili harcovníci1 obou stran.
Někdy uzavřeli tichý a přechodný smír, během kterého se setkali, přátelsky si zakouřili z dýmek, společně popili a pak, když byl dán signál, se vrátili do svých linií, vytáhli šavle a snažili se zasáhnout nebo zajmout protivníka, se kterým se ještě před chvílí bratřili. Výsledekem těchto častých kontaktů mezi oběma pluky bylo vytvoření určitého bratrství. Bylo velmi dobře zacházeno se zajatci na obou stranách a v důsledku toho se dokonce někdy předávaly jejich peníze.
Navzdory vysilující službě, které jsme byli vystaveni, probíhaly časté kontroly výstroje. Velitelé byli přísní, řemeny jsme si bělili kaolinem2, ať nejsme zaskočeni a vyhneme se trestu. Kázeň byla v tomto období tak tuhá, že starý myslivec, u kterého se objevily dvě venkovské haleny, byl vojenským soudem odsouzen k smrti a zastřelen před plukem. Všechny tyto příčiny, spolu s krutostí někerých velitelů, způsobily nejprve reptání a poté, když přešel k nepříteli četař se zbraněmi a zavazadly, bylo to bráno jako příklad a signál k dezerci. Velmi strašlivá nákaza, hrozně znesnadňující boje, zasahovala celou armádu a rychle se rozrůstala. Každé ráno byl v hlášení nějaký poddůstojník nebo myslivec. Nakonec provedl generál Souham, pod kterého jsme patřili, přehlídku pluku. Energicky řečnil a mezi jiným položil i otázku, jestli nám není dobrý náš proviant, naše jídlo. Myslivci se dost usmívali při těch posledních slovech. Generál obdržel přezdívku generál Jídlo a další den se opět několik mužů neozvalo na vyvolání.
Zhruba ve stejné vzdálenosti od nepřátelských předních postů i od našich bylo velitelství Maltézského řádu, které bylo prohlášeno neutrálním územím. Rakouští a francouzští důstojníci zde občas společně večeřeli. Jednou v noci se vracel plukovník Treillard doprovázený jediným myslivcem a naproti němu se tryskem blížil jízdní oddíl. Brzy uslyšel zvolání: „Kdo tam?“
„ Plukovník Treillard. „
Někdo vykřikl: „Nejezděte blíž nebo zemřete!“
Poznal hlas jednoho z chrabrých poddůstojníků pluku a neohlížeje se na nebezpečí předstoupil před něj:“Kam jedete?“
„Dezertoval jsem s třiceti muži 3. roty“
„Dobrá, odvětil plukovník, protože mě opustila má statečnost, jedu s vámi.“
Jak to dořekl, otočil se čelem vzad, postavil se do jejich čela a převzal kontrolu: „Kupředu!“
Znovu se dali do pohybu, dovedl je až ke dveřím velitelství. Statečný velitel otevřel láhve vína, pil s myslivci, mluvil s nimi, ptal se na jejich připomínky. Slíbil jim v tomto případě bezstrestnost a dodržel to. Nakonec je přesvědčil a odvedl do tábora. Na základě plukovníkova slibu nebyl nikdo potrestán, kontroly se staly méně častějšími, důstojníci méně přísnými a dezerce ustaly.
Brzy jsme se z dopisu jednoho dezertéra dozvěděli, že všichni poddůstojníci a myslivci, kteří přešli k nepříteli, byli zařazeni do pluku lehké pěchoty k Loupovým myslivcům, kde byli velmi nešťastní, vystaveni těžké službě. Všichni cítili vinu a lítost nad svým bezohledným činem. Dezerce připravily 11tý přes padesát dobrých vojáků. Částečně to bylo kvůli dennímu týrání od některých svých důstojníků, nadměrné přísnosti a způsobech s jakými s nimi bylo jednáno. Velmi často jsem zažil důstojníky dívat se na své podřízené, jako na jiný druh, který bez přestání týrají, každou chvíli s ním surově zacházejí, tvrdě trestají malé prohřešky. Takto se rodil hněv, nenávist a odpor! Cesta, jak vytvořit z vojáků hrubiány, neposlušné, drzé a někdy i kruté.
Uvedu zde příklad ze stejné doby. Poručík pluku, všeobecně nenáviděný pro svou nespravedlivost a krutost, byl se svými harcovníky najednou napaden uherskými husary a v nastálé řeži mu žádný myslivec v dosahu nepřišel na pomoc. Kdyby nebyl krutý, pomohli by mu a zabránili odvézt ho jako zajatce. K uspokojení všech si poručík podal žádost o odchod z vojska a na událost se zapomnělo.
Brzy po tomto dobrodružství velitel, plukovník Treillard, povýšil na brigádního generála, opustil velení 11. mysliveckého a přenechal jej plukovníku Defrancemu, který přišel z 12. pluku stejného druhu zbraně. Po Egyptu3 převzal velení pluku plukovník Bessieres, který opustil Bonapartovu tělesnou stráž. Byl to bratr muže, který se stal maršálem Císařství a vévodou z Istrie.
Pluk zamířil do kraje Doubs, aby se utábořil v Rougemontu, Villersexelu a okolí. Nejdříve jsme z Basileje šli do Altkirchu a já měl nazítří službu v zadním voji. Tato část vojska následovala koně nesoucí cestovní zavazadla a za nimi šli pár set kroků ještě dva muži s příkazem sbírat opozdilce. Služba vyšla na mě, spolu s bývalým alsaským myslivcem pět stop a deset palců vysokým a sílou Herkula. Jmenoval se Kleiner. Při pochodu se zastavil v každé vesnici a naléval se kořalkou. Nutil mě, ať se připojím, ale odmítl jsem. Vypil toho děsně hodně, až k opilosti. Chtěl se pro pití zastavit ještě v hospodě po cestě. Všechny mé domluvy se minuly účinkem. Viděl jsem, že ho musím opustit, abych nezanedbal svou službu a dobře jsem udělal!
Čtrnáct dní po našem příchodu do tábora mě předvolal vrchní četař naší roty: “Byl jste v zadním voji na cestě z Altkirchu do Belfortu s Kleinerem?“
Po mé kladné odpovědi se mě otázal, jak a kde jsem se od něj oddělil. Povyprávěl jsem mu, co se mezi námi událo a jaké okolnosti mě přinutily, abych se vrátil sám.
„Dobře jste udělal, neboť kdybyste zůstal s tím mizerou, nezabránil byste jeho zbojničení a to by vás dnes poškodilo spolu s ním!“
Pak mi ukázal stížnost a zatykač na vysokého myslivce, který se podle hlášení těžce opil v hotelu, naskočil na koně a odjel bez placení. Po cestě potkal selku, sesedl, snažil se ji znásilnit, ale získal z ní jen několik mincí a bankovek. Vrátil se do sedla, tryskem se rozjel s šavlí v ruce a při průchodu vesnicí rozdával rány dobytku vracejícímu se z pole, ženám, dětem a mužům, kteří se snažili postavit jeho šílenství. Několik jich bylo nebezpečně raněných. Kleiner, varovaný, že se z něj díky jeho výstřelku stal zločinec, v noci dezertoval.
Po několika měsících v departmentu Doubs byl pluk převelen k návratu do Basileje přes Richen. Nemohl jsem jej následovat. Komplikované onemocnění mě přinutilo zůstat ve Vesoulu a odebrat se do špitálu. Nemocniční sestry řídící zařízení mě nechtěly přijmout. Evakuovaly mě do Luxeuilu, kde jsem zažil stejné odmítnutí. Nakonec mě z ambulance v Remiremontu poslali do Besanconu. Cestoval jsem pěšky s kabátem na zádech. Jediné mé zdroje bylo patnáct centimů4 na míli. Kdyby mě po cestě přepadla horečka, což se mohlo stát, mohl bych spadnout do příkopu a uplynula by dlouhá doba a potřeboval bych hodně námahy, než bych se dostal zpět. Mé myšlenky nebyly růžové, zvláště když jsem mou situaci porovnal s životem, který jsem žil v Paříži. Když jsem dorazil do Besanconu, uvedl jsem se v první nemocnici. Ale nebyl jsem už tak nemocný, horečka ustoupila, nechtěli mě přijmout a k mé velké radosti mě poslali do Basileje, kde byl poblíž 11. myslivecký.
Další den jsem se vydal na cestu. Připojil se ke mně dělostřelec, směřující do stejného cíle. Po hodině chůze jsme zastavili na oběd. Ve své kapse měl sou5, já vlastnil dvě. Jednu sou jsme dali za chleba, zbývající dvě za láhev kořalky. Zastavil jsem se na dva dny ve vesnici poblíž Lisle-sur-Doubs, ve které jsem byl nakvartýrován. Můj společník pokračoval svou cestou, po tom, co si dobře odpočinul. Pokračoval jsem do Altkirchu, kde jsem potkal svého krajana jménem Videu, desátníka z 53.. Dal mi snídani, dělal mi společnost po celý příští den a po tom, co mi zaplatil oběd, se odtrhl. Setkání bylo velice příjemné, protože můj měšec byl celkem prázdný. Měl jsem jen dva franky a dvacet pět centimů, jako příspěvek na cestu do Baume-les-Dames.
Do Basileje jsem dorazil za strašné bouře, nikdo mi neposkytl jídlo ani ubytování. Jel jsem smutně, abych dohonil náš pluk, který byl asi tři míle vepředu, když jsem potkal našeho veterináře doprovázeného desátníkem, jedním z mých kamarádů. Pozvali mě na večeři, měl jsem štěstí, kterého jsem bohatě využil. Připojil jsem se k nim. Den po mém příjezdu jsem byl poslán do plukovní ambulance, kde mě okamžitě a rychle zotavili a já byl, plný síly, připraven účastnit se nadcházející kampaně.
Vysvětlivky
1. harcovníci - vojáci, kteří rozptýleně působili před hlavní linií nebo zbytku svého oddílu, pluku a snažili se tyto celky ochránit než se sešikovaly do požadované formace, případně svou palbou ztížit sešikování nepřítele. Hlavně odstřelem nepřátelských důstojníků a poddůstojníků.
zpět
2. kaolin - hornina, používaná převážně v porcelánském a papírenském průmyslu pro svou vysokou bělost
zpět
3. egyptské tažení - v letech 1798 až 1801 se francouzská vojska snažila opanovat severovýchodní pobřeží Afriky. Přes vojenské úspěchy Napoleona a poté Klébera ale výprava skončila nezdarem.
zpět
4. centim - drobná mince franku
zpět
5. sou - drobná mince livre. Francouzská měna, která platila před zavedením franku v roce 1795 a ještě souběžně s ním se používala do první poloviny 19. století.
zpět
III.
Kampaň 1800
Pluk byl součástí Dunajské1 armády pod velením generála Moreaua. V centru tvořil předvoj první divize, nejdříve pod velením generála Delmanse a poté generála Grandjeana a aktivně se účastnil bojů u Štoků a Messkirchské bitvy. V první zmiňované akci brigadýr Aubertin a myslivec Furelle, jako harcovníci, překonali příkop a předprseň2 malé reduty bránící důležitou cestu. Rozšavlovali dělostřelce a získali část děl. Jako odměnu za tento smělý čin později obdrželi čestnou karabinu3.
V den bitvy u Messkirchu jsem byl pobočníkem generála Moreaua. Uprostřed akcí jsme zahlédli dělostřelce, který pouze v košili obsluhoval houfnici a udržoval palbu. Hlavní velitel k němu kvapem popojel, já ho následoval. Když byl u něj, řekl: „Výborně kanonýre! Udělám tě četařem!”
„Jsem vám vděčen, pane, odpovídá statečný dělostřelec a pokračuje ve své činnosti, ale jsem kapitán.“
Byl to kapitán Prost z 6. jízdního dělostřelectva. Všichni dělostřelci přiřazení k houfnicím padli nebo byli zraněni. Neohrožený důstojník je zastoupil a sám všechny obsluhoval.
Po pár dnech jsme vzali pozice před Ulmem, překročili Dunaj u Dillingenu a zapojili se do bitvy u Neuburgu. Podporučík Josslin s oddílem dvaceti myslivců zaútočil v lese na dva rakouské prapory a přinutil je složit zbraně. Generál Moreau, který osobně tento hrdinský skutek viděl, ho povýšil na poručíka přímo na bojišti.
Ve stejný den v noci se 46. pěší utábořil na výšinách u Oberbaussenu. Složil zbraně do jehlanů, když byl přepaden silným oddílem rakouských hulánů, kteří vjeli do tábora. Mnoho důstojníků a vojáků bylo zmasakrováno, mezi nimi i statečný kapitán Latour d‘Auvergne. Náš pluk měl rozmístěný svůj tábor jen stovky kroků od 46tého. Koně byli přivázáni, někteří myslivci odjeli shánět krmivo. Ti, kdo zůstali (já byl mezi nimi), osedlali své koně a vyrazili za křikem, který slyšeli. Projeli táborem 46. a pronásledovali ustupujícího nepřítele.
Huláni vjeli do tábora 46. pod rouškou tmy a na přicházející dotazy hlídek strážících tábor volali: „Francie! 11. myslivecký pluk! „
Strážní mysleli, že se z průzkumu vrací odloučený oddíl, pobídli ho k bezpečnému vstupu a stali se prvními oběťmi podvodu. Statečný kapitán Latour d‘Auvergne byl nalezen mrtvý na cestě pár set kroků od tábora. Propíchnutý třemi kopími. Dvě rány v těle a jedna v srdeční oblasti. Nevěděli jsme jestli byl raněn v šarvátce, odvlečen a pak ponechán na silnici nebo jestli se statečný starý muž nepostavil nepříteli a nestal se obětí své kuráže. Mezi vojáky divize se rozprostřel zármutek. Všichni litovali milovaného tátu Latoura! Obzvlášť v granátnické rotě, ke které byl přiřazen. Uvedu příklad jeho dobroty. Během pochodu si granátníci potřebovali ulehčit nesenou váhu. Nemyslíc na budoucnost vyhodili na cestu bochníky chleba. S mrmláním je zvedal, pomocí jednoho provazu nesl přes rameno a večer je v táboře rozdával těm, kterým chyběly. Několikrát jsem ho viděl nesmírně vytíženého. Nazítří po srážce jsme všichni z Grandjeanovy divize vystrojili pohřeb šlechetnému veteránovi i plukovníkovi, důstojníkům a vojákům 46., kteří padli.
Následující červenec během uzavření příměří jsme kantonovali4 ve Wurtembergském Heydenheimu a okolí. S ohledem na naléhání otce, který mě chtěl stáhnout z aktivní služby, jsem se přemístil do shromaždiště pro doplňování pluku, které bylo v Brisgau poblíž Fribourgu, abych tam počkal na náhradníka, který za mě dorazí z Paříže. Pár dní po mém příjezdu jsem byl s některými loučícími se myslivci. Vyprazdňovali jsme korbele s pivem s několika starými kamarády, kteří se loučili před dovolenou, když přišel velitel eskadrony Villantroys, který shromaždišti velel a snažil se výhrožováním urychlit jejich odchod. Natáhl se naproti mě, snažil jsem se mu vysvětlit důvod našeho setkání, ale nenechal si nic vysvětlit. Zuřil, až byl celý bez sebe a zvedl rákosku, aby mě udeřil. Sáhl jsem po noži, který jsem měl položený na stole a zvolal jsem:“ Při bohu všemohoucím! Můj veliteli, nedotýkejte se mě! Už se víckrát nedotknete nikoho jiného!”
Sklonil svou hůl a odešel s tím, že jsem špatný člověk a bude informovat mou rodinu. Opravdu to udělal. Někteří mi to vyčítali, ale já jim vylíčil pravdivou situaci a obviňování přestalo. Pravděpodobně pod vlivem špatné nálady z této aféry jsem mu od jeho sestry z Paříže, slečny de Chateaubrun, nikdy nepředal jemu určené dopisy. Po dobrodružství, které mohlo mít fatální důsledky, jsem chtěl rychle opustit shromaždiště. K armádě byl vyslán odřad a já byl v něm. Otci jsem napsal, že se vracím do služby a o pár dní později jsem byl u pluku.
Následující listopad bylo obnoveno nepřátelství a my sehráli aktivní roli ve slavné kampani a v bitvě u Hohenlinden. V tento pamětihodný den plukovník Bessières zaútočil v čele první eskadrony na čtverhran roty uherských granátníků. Byl odražen. Postupně se postavil do čela 2. a 3. eskadrony, znovu zaútočil a dopadl stejně. Konečně až ve čtvrtém nájezdu s 4. eskadronou se mu povedlo vjet do čtverhranu, rozbít ho a přinutit je složit zbraně. Brilantní skutek, ve kterém plukovník prokázal stejně tolik smělosti jako chladnokrevnosti, mu vynesl v pluku uznání. Po bitvě jsme pokračovali v pronásledování nepřátel až k Lintz, dokud nebylo uzavřeno nové příměří. Odveleli nás k ubytování ve Frankenbourgu a okolí Haute – Autriche.
Během pobytu v této zemi, kde byly domy postavené ze dřeva a každý od sebe vzdálen a skoro izolován od toho druhého, uhořel seržant 6. roty, jménem David. Obýval místnost v prvním patře. Při prvním poplachu šel pro cestovní vak, ve kterém měl nějaké peníze. Věřil, že má čas, ale oheň už stoupal po schodech. Návrat nebyl možný. Snažil se oddělat pruty zdobící okno v jeho ložnici, ale nevedlo se mu. Oheň vyhrával. Silou dal hlavu mezi ozdoby okna, ale nemohl ji vytáhnout a vyčerpaný, za strašlivých muk a velkého utrpení zahynul. S třemi myslivci jsem byl v domě nedaleko požáru. Slyšeli jsme strašlivý křik zmítajícího se nešťastného Davida, ale dorazili jsme příliš pozdě, abychom mu pomohli. Nazítří jsme se vrátili pro jeho zbytky a vystrojili čestný pohřeb. Rakev nebyla delší než metr.
V prosinci byl uzavřen mír. O trochu později jsme opustili naše tábory, překročili Rýn u Štrasburku a vrátili se do Francie.
Vysvětlivky
1. jednalo se o tzv. Rýnskou armádu
zpět
2. široký násep klesající směrem k nepříteli, který za sebou vytváří krytou pozici
zpět
3. čestná zbraň - odměna za vojenský hrdinský čin, kdy se místo vyznamenání dala určitá zbraň (karabina, puška, šavle, palaš, sekera, polnice i bubenické paličky)
zpět
4. ubytování vojáků v pevných obydlích např. ve vesnických chalupách, městských domech, zámcích.
zpět
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